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A TÜRELEM PRÓBÁJA.
«OP 'I — Elbeszélés. —

Jff A,:v próba volt az. elejétől végig, 
AJ'A gok baj, zűrzavar, tévedés, ivlre- 

értés bogy szinte furcsa el is 
mondani. Persze, hogy fiúnak, leánynak 

része benne. Volt ott három fiú is. 
Azaz hogy tulajdonképen a három fiú 
nem volt együtt, hát nem is szólhatok így 
róluk. Inkább úgy. hogy két hu volt es 
egy csacsi. Nem úgy értem, hogy az egyik 

sacsi lett volna: valóságos négy lábú 
csacsi volt ott, mely akkora »iá«-kát ordí­
tott, hogy a szomszéd faluban is arról 
jósolták az esőt és oly csökönyösen meg 
tudta vetni a lábát, hogy a három fiú 
együtt sem bírta volna kimozdítani. 
Azután ott volt a kis leány és úgy gon­
dolom, hogy legjobb lesz, ha ezen kezdem, 
mert így jutok legközelebb ennek a furcsa 
és bonyodalmas történetnek az elejéhez.

Piros, pozsgás, kedves kis leányka 
volt az, olyan gömbölyű arczocskával, ke­
zecskékkel, hogy mindenki természetesnek 
találta, ha azt hallotta, hogy Tömzsiké a 
neve. Pedig hát ez nem név. és volt Töm­
zsikének valóságos szép neve is, még pe­
dig az. hogy Teréz ; csakhogy ezt jótor­
mán senki sem mondta, mikor oly nagyon 
illet rá a Tömzsike. Aranysárga göndör 
haja sűrűn omlott alá a vállaira es ha 
nevetett — pedig sokat nevetett pofók 
arczocskája tele volt gödröcskékkel. Es 
nevetgélni látták öt jókedvűen reggeltől 
estig, csak éppen korán reggel nem, még 
pedig azért, mert rettentően nehéz dolog 
volt az, mikor fölkelésre nógatták, a sze- 
mecskéi pedig semmikép sem akartak még

kinyílni. »Csak még egy piczikét!« hu - 
tyogta félálomban addig-addig, míg végre 
is kihúzták a puha ágyból, ami semmikép 
sem volt kedvére. De mikor jó hideg víz­
zel kimosta szeméből azt a makacs álmot, 
megjött mindjárt a vidám kedve és el 
sem hagyta késő estig.

Nlégis azon a reggelen, melyen elő­
ször találkoztunk vele, szokása ellenére 
unszolás nélkül is fölkelt. Hogy is ne. mi­
kor olyan nevezetes egy nap ez. Ilyen 
még nem volt életében. Vagy hat hétre el 
kell válni szüleitől, kik messze külföldre 
utaznak és annyifelé fognak utazni, hogy 
Tömzsiké még csak levelet sem irhát ne­
kik. mert nem tudhatja, mikor hol lesz­
nek. Ez idő alatt pedig ő sem lesz otthon, 
hanem elmegy messzire, az országnak 
majdnem a túlsó végére, hogy ott egy bá­
csinál és a nagy mamánál gondos fel­
ügyelet alatt legyen.

Az igazat megvallva, Tömzsiké nem 
igen találta ezt kedve szerint valónak.

! Nagyon nehezére esett megválnia jó szü- 
j leitől. Csakhogy ezt a világért sem mu- 
I tatta volna, mert ezzel bizonyosan szorno- 
I ritotta volna szüleit, már pedig ezt nem 

akarta. Hanem a bucsuzás előtt mégis 
megkérdezte:

— Mamácska, de aztán lesz ott va­
laki hozzám való ? A*annak fiuk és leá­
nyok ?

— Nem szabad kérdezősködni. Ott 
majd egy kis meglepetés vár read.

Csakhogy Tömzsikétől nem lehetett 
ilyen könnyen szabadulni. Hízelkedve 
megölelte a mamát és könyörögve monda:

_Édes, aranyos kis mamácskám.
csak egy kicsit engedj kérdezősködni.
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— .Tói van no. Három kérdést te­
hetsz.

Már ezt jól meg kellett gondolni.
Hát. . . hát... van-e ott fin vagy

leány ?
— Van egy kis fiú.
— Aztán. . . van-e olyan szelíd lo­

vacska mint itt a mi öreg pejkőnk. me­
lyen én is lovagolhatok, és kell-e ott is 
leczkét tanulni ?

— Van ott a Pejkónál sokkal kü­
lönb lovacska, leczkéd pedig az egész idő 
alatt nem lesz, hanem kedvedre mulat­
hatsz, vakácziót kapsz.

Már ez pompás volt. így már inkább 
bele lehet nyugodni.

— És most a harmadik kérdésem .. .
— Olló, már volt három.
— Dehogy! A lovacska meg a leczke 

együtt volt ... aztán most jutott eszembe 
a legfontosabb: az, hogy az a bácsi jó, 
kedves, nyájas-e?

A mama erre furcsán nevetett.
— Bácsi. Hm ! Az bizony kissé ba- 

j jós . . . úgy hallom, hogy nagyon köny- 
nyen megharagszik, azért hát iparkodnod 
kell, hogy valami kép meg ne boszantsad. 
Igyekezni fogsz ugy-e ? És engedelmes­
kedni a nagymamának ?

Tömzsike komolyan megígérte, aztán 
búcsúztak, ami nem eshetett meg egy kis 
sirás nélkül, de végre mégis csak meglett. 
Aztán útra kelt Tömzsike. Persze nem 
egymaga ment olyan nagy útra, hanem 
arra való kísérettel. Egy ismerős nénike 
arra felé utazott, a hova a Tömzsike, az 

I magára vállalta, hogy elviszi magával 
i a kis leányt; azon az állomáson, a hol 
; Tömzsikének majd ki kell szállnia, úgyis
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várni fog rá valaki a bácsiéktól, annak 
majd átadja.

így most már ismerjük Tömzsikét 
és még csak annyit kell mondanom, hogy 
az utazás nagyon tetszett neki. Eleinte 
kocsin utaztak jó darabon, aztán egy 
nagyon nagy folyóhoz értek, mely a Duna 

j volt, itt egy nagy hajóra szálltak s azon 
mentek majd egy napig. Aztán kiszálltak 
és vasúti vonatra ültek. A nénike, a ki 
kisérte, nagyon szives és nyájas volt é< 
mindig azt mondogatta :

— Csakugyan igaz. ez a Tömzsiké 
édes mint a méz, igaz, mint a szinarany.

Megmondta ezt még a kis leánynak is. 
a ki nevetett rajta, de örült is neki, mert 
szerette, hogy a néni meg van vele elé­
gedve.

A vasúti kocsi gyorsan robogott s 
egyszer aztán a néni így szólt:

— A legközelebbi állomáson ki kell 
szállanod. Tömzsikém. már itt vagy a 
czélnál. Remélem, fog valaki itt várni, 
mert. én szeretnék rögtön tovább utazni. 
De ha nem várna senki, akkor én is ki­
szállok. Csakhogy akkor majd csak holnap 
reggel utazhatom odább.

Ez az aggodalma azonban fölösleges 
volt. Mert alighogy az állomásra értek 
s a vonat megállt, egy cselédforma leány 
végig ment a kocsik előtt, és hangosan 
kiáltá:

— Nincs itt az a kis leány, aki Ványi 
urékkoz jött.

— De itt van! szólt ki a nénike az 
ablakon. Itt van, kisérje haza. Menj, ked­
vesem ! Aztán jól viseld magad, míg a 
szüleid eljönnek érted.

(Folytatása következik.)
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$ int gyönyörű őszi nap mosolygott, 
-V mintha csak azt mondta volna:

_ Jertek ki szaporán, már nem 
,káig tart. jön a Tél apó az 6 mmtós 
skálával. De most még örülhettek te­
vémnek. kellemes a séta. kifelé szaporán !

Klárika azonban nem ment, o ott 
lit duzzogva a sarokban. Es biztatta ma- 
át hogy csak azért is ott marad.

Azután tányércsörgés, pohárcsenges 
állatszőrt a szomszéd szobából, sőt meg 
, párolgó kávé illata is be-beosont. Hallat­
zott is” amint a többiek jókedvűen ozson- 
láztak és dicsérték a jó kávét, utana a
:amatos szőlőt. , „

Klárika azonban nem ozsonnazott, o 
>tt állt duzzogva a sarokban. És biztatta 
nagát. hogy nem kell neki ozsonna, csak
ízért is ott marad.

Ho"V is ne maradna, mikor a mama 
megbüntette. Már hogy lehetne valakinek 
kedve valamire, mikor megbüntettek.

Persze Lórikánál az egészen más, o m ; 
követ el pajkos csínyt, de a mama meg 
sem haragszik rá oly sokáig, hat o mmd- 
iárt el is felejti a büntetést, mindjárt csak 
olyan vidám és boldog, mint volt. De hát 
nem mindenki olyan szerencsés.^

I<ry gondolkozott Klárika es ott állt 
duzzogva estig. Kapott valami sovány 
vacsorát, aztán mindjárt le kollott fe­
küdnie és elkeseredésében addig sirdogait, 
mígnem belefáradt és elaludt.

Másnap reggel Lórika elbeszelte, 
hogy vacsora után a mama még milyen
szép mesét mondott nekik.

— Beh kár, hogy nem hallottad.
Mért is nem voltál ott ! _

_Persze! szólt Klárika keserűen.
Azt hiszed, nekem is oly hamar megbo­
csátanak. mint neked.

_ Igazán azt hiszem. . . azaz, a
mama téged is csak úgy szeret és neked 
is csak úgy megbocsátana, ha te is úgy
tennél, mint én. . 0

_Szeretném tudni, mit csinálsz.
— Semmi különöset. Megesik raj­

tam is. hogy hibát követek el, de mikor a 
mama megpirongat és megbüntet, elszen­
vedem türelmesen, azalatt meggondolom, 
mit is tettem és mindig azt találom, hogy 
csakugyan hibáztam. Akkor hát sietek a 
mamához, bocsánatot kérek és megval­
lom. hogy csakugyan hibáztam, igaza volt 
a mamának, megérdemlőm_ a büntetést; 
megígérem és iparkodom is, hogy többe 
ne érdemeljem és nem duzzogok, hogy a 
mama nem nézi el a hibát, Próbáld
LSak Klárikának ez nagy szöget ütött a 
fejébe. Csakugyan meg kellene próbálni.

' Megpróbálta és nagyon jól járt vele. 
Az megesett ugyan rajta még azután is. 
hocrv hibát követett el, de az intésért nem 
duzzogott és nem voltak többé olyan szo­
morú napjai.
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A jn KIS PAMPA.
(Képpel ;i ezimh:pen.

T
ZOCZÓ ügyes csacsika, 
Istállóban lakik a ;
Ha szénája nincs neki,
A kórót is megeszi.
Le is nézik némelyek.
Tartják is nagy szégyennek: 
Szamárháton járni át 
T ~á ros, fal u utczáját.
Már pedig a csacsika 
Mem is olyan ostoba :
Mert ámbátor ö kelme,
Mein valami nagy ebne,
Mint az uszkár vagy a ló:
De van magához való 
Csacsi esze — *' ez elég :
Mind ezeken felül még 
Megbízható hű legény.
Bár sokat tűr el. szegény !
1'an hibája is neki :
A lovasát leveti.
Ha biztosan, emberül
Kon a farka törni ül.
t\[, ,-t _ s a kérdés nem porös
Kéha bizony csökönyös,
S bár van hátán uj nyereg,
A földön meghempereg.
Ám ha kedvet keresik,
S rf/y kicsikét szeretik. 
Önkényt áll be a hámba, 
Szelíd, mint a bárányka.
Ma neki jó napja van : 
Dúskál a bő abrakban ;
S mert tudják, hogy szereti, 
Czukrot is hoznak neki. 
Simogatják, vakarják 
A derekát, a nyakát —
Csak a pajkos Budika 
A hátulját rugdalj.:.
Budi gyerek, jól vigyázz. 
Tetted ne kövesse gyász: 
Észre sem veszed magad,
S megrágja az oldalad !

OKOS KATI CZ A.
— Népmese. —

Elmondja Topó bácsi.
— r (Vége.)

iplLöNDES nyugalomban telt aztán 

JjT nap nap után, jött a hét, váltot- 
-''Csí ták egymást a hónapok. Mai a 

csikovgős tél Is elmúlt és közeledett a

kedves tavasz. ,
Meghozta ez az örömet Katiczanak. 

de a bánatot is. Gyakran mondogatták 
egymásnak:

_ »Milyen jó Katiczáuak! 0 min­
dig csak a szobában van, minket pedig 
kiküldőnek a pulykákkal, libákkal a me­
zőre. Megállj Katicza! Majd kijösz még 
te is velünk!«

És azután mindig alkalmat kerestek, 
hogv Katiczát bevádolják, úgy belopód­
zott lelkűkbe az irigység, a gonosz hálát­
lanság.

Történt, hogy egy szép tavaszi napon 
a ház úrnője kisétált a mezőre. Megállt a 
rósz testvéreknél s beszédbe eredt velők. 
Ezek meg rögtön arra gondoltak, bőgj 
itt az alkalma vermet ásni Katiczanak. 
A kastély úrnője elbeszéltete magának 
azt a históriát a rémes kunyhóról, melyet 
Katicza oly félve említett.

— Azért fél ő attól oly nagyon, mon­
dák a rósz testvérek, mert már oly lusta 
lett, hogy kimenni is rostéi. Pedig van am 
ott három bűvös arany-alma, Katicza azt 
elhozhatná úrnőnknek, mert sok hálával 
tartozunk, sőt Katicza egyszer meg is 
Ígérte nekünk, hogy e szép almákkal ked­
veskedni is fog... tudja a módját, hogy 
hozhatja el. de fél már az út fáradal­
maitól . . .
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— No. majd adok éu neki lustál­
kodást! feleié a hatalmas úrnő.

Az ármánykodók megörültek a csel 
sikerének, mert ha Katiczát elküldik, on­
nan ugyan vissza nem tér és akkor egyik 

, vagy másik a helyébe ül; akkor nekik is 
megvirrad a jó világ. A kastély ura is hal­
lotta ezt a dolgot, s Katiczát maga elé 
hivatta, megparancsolta neki, hogy a há­
rom arany-almát szerezze meg. különben 
megfosztja őt a szolgálatától.

Szegény Katicza szomorú szívvel tá­
vozott, mert tudta, hogy ha a vén banya 
megfogja, vége van.

Bánatában kiment a tó partjára, 
hogy valami tervet gondoljon ki. Oly ne­
héz, oly veszélyes út az!

Szomorúan járt le és fel a tó partján. 
Egyszer csak vállát érinté valaki. Meg­
fordul — hát örömmel veszi észre azt az 
ősz szakállu, jóságos tekintetű öreg em­
bert, ki nekik egykor az utat megmutató.

— Mit búsulsz, lányom ?
' — Jaj kedves édes öreg atyám! Nagy

az én bajom!
Aztán elpanaszkodta bánatának okát.
— Nem baj az, édes lányom! Az a 

kis pej-csikó megment téged, a mely az 
istálló szögletében áll. Csak bátorság! 
Három lesz a megpróbáltatásod száma. 
De vigyázz, légy okos, mert már többször 
nem jelenhetek meg számodra.

Ezzel az a titkos alak eltűnt.
Katicza megvigasztalódott, Nem bán­

kódott többé, hanem elkérte urától azt 
a kis pej csikót, felnyergelte a maga tet­
szése szerint és a csillagos éjszakában az 
erdő felé elvágtatott. Már éjfélre járt az 
idő, midőn sok keresés után a kunyhóra
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rátalált, Meglassitá lovát, hogy a vén 
banya ne hallja a zajt; aztán leszállt lo­
váról, megsimogatta s egy fához kötötte.

Csöndesen az ablakhoz suhant meg­
tudni, mit mivel a vén banya ? Biz az 
erősen aludott és akkorákat horkolt, mint 
mikor az ácsok gerendát fűrészelnek.

De hogyan menjen be ? . . . Nini! 
az ablak egyik szárnya ki van nyitva : 
úgy látszik, melegök van odabent, hogy 
nyitva hagyták. Katicza lassan kinyitotta 
az ablak másik szárnyát, és mivel az ab­
lakban rostély nem volt, kevés fárad­
ságába került bejutni. Segített a hold is. 
mert épen akkor bukkant elő és megvilá­
gította a szobát, Katicza meglátta az 
arany-almákat . . . csöndesen oda nyúlt, 
egyiket az egyik, másikat a másik zsebébe 
dugta, a harmadikat pedig kezében fogta, 
azután kimászott az ablakon. De véletle­
nül a kezében volt almát elejtette. Ez 
nagyot koppanva esett a földre, mire a 
banya felébredett,

— Ki az ? Mit keresel itt ? kérdé. 
Gyorsan magára ölté ruháját és Katicza 
után iramodott.

— Ahá! Te vagy ? Most a körmöm 
közé kerülsz !

De Katicza felpattant a. lóra és 
amint útját állta a banya, elütötte a lóval, 
úgy, hogy a banya a csalán közé hempe- 
redett. Ez pedig úgy összeszurkálta, hogy 
hamarjában azt sem tudta, él-e még, vagy 
megsütötték elevenen.

Csak szitkozódott, meg Katiczát ke­
reste. de Katicza már akkor messziről 
kívánt neki jó egészséget.

— Megállj te semmire való! Majd 
a kezem közé kerülsz még te ; de akkor jaj
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neked' \ kemenczében elevenen égetlek ! parancsolta Katiczának. bogy az a bűvös
nek ' * ■ hangszer itt legyen mihamarabb, különben

I e szavakra, mert

‘“r^Sé Mire a kelő Bogarai a ! ,adta. hogr eet lmjoe lest tétre teríteni.

kastély ormát bearanyozták, 
már Katicza otthon volt az 
arany-almákkal. Beküldé hat 
azokat ura asztalára.

— Ej. ej! Mégis derék 
lány az a Katicza. monda a 
kastély ura. Adok is neki 
olyan ajándékot, hogy meg­
emlegeti.

Kern is kellett több az 
ármányos testvéreknek; mi­
kor megtudták. hogy Katicza 
visszatért, és még hozzá aján­
dékot is kapott, haragjukban 
uj cselt főztek Katicza ellen.
Az idősebbik behízelegte ma­
sát a kastély úrnőjénél és mé­
zes szavakkal mondogatá:

— Milyen kár,hogy nagy­
asszonyunknak nincs semmi 
mulatsága üres óráiban, Ka­
ticza pedig tudna módot rá.
Parancsolja meg asszonyunk 
Katiczának, hogy hozza el 
abból a titkos gunyhóból azt 
a százkúrú hegedűt. Olyan 
szépen szól ám az, hogy meg 
a félholt is egyszerre vig lesz 
a hallatára.

A kastély úrnője hitt e 
szavaknak.

_Annak meg kell lenni.
Elhozatom Katiczával.

mert a banya ágya fölött függ a falon. De 
meg kell lenni; látta a hangszert, azt el 
nem tagadhatja. Elhozhatja, ha lehet, épen 
mint az arany almákat.

Fölnyergelte hát a kis pej csikót —

A ház ura még az nap
Köz,|")S EBÉ».

és újra útnak indult. Most már hamarább 
ott volt, mert az utat jobban ismerte. 
A hold is most teljesebben világított, ked­
vezni látszott Katiczának; pedig ártal­
mára volt.

Amint Katicza odakötötte 
lovát, ólálkodva sompolygott a 
veszedelmes ház ablakához. A 
banya megint horkolt. Az ab­
lak nyitva volt, sőt még az 
ajtó is. . . úgy látszik, a banya 
cselt vetett Katiczának. De 
azért Katicza belépett az ajtón, 
azt lassan maga után behúzta, 
de nem tette be egészen. Elfoj­
tott lélekzettel hágott egy szék­
re s a bűvös hangszert leakasz­
totta. Meg is indult vele. De 
amint ki akart menni, egy húrt 
a kezével véletlenül megérin­
tett s a húr erős pendülése elá­
rulta.hogy idegen kézben van.

Erre a banya felugrott, a 
hold fényénél rögtön ráismert 
Katiczára, utána rohant s 
mikor ez a lóra igyekezett fel­
jutni, ruhájánál fogva meg­
kapta.

— Megfogtalak! — sipitá 
a banya.

Katicza azonban egyet 
ránt magán : ruhájának egy da­
rabja a banya kezében marad, 
s Katicza a hangszerrel sze­
rencsésen elmenekült.

A megriadt paripa hatal­
masan rúgta maga után a port, 
úgy, hogy a banyának szeme- 
szája tele lett... Azt sem
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tudta hirtelen: lenyelje-é, vagy a fogát kö-
„önüie vele. Se látott, se hallott

— Megállj! Ezt nem viszed el szá­
razon. Majd a körmeim közé kerülsz meg!

Katim hátra sem nézett, csak nyar­
galt rohanva kelet felé.

Mikor a bűvös hangszert a kastély 
urának felktildé. ez nagyon megörült s 
Katiczát gazdagon megajándékozta.

_ Lám lám 1 Ezt a Katiczát nem 
bírjuk eltenni láb alól', mondák a rósz 
testvérek, mikor a hirt megtudtak. Be 
még egyszer megkísértjük, akárhogyan 
lesz is! monda a legidősebb.

_ Hát mit gondoljunk la t 
— Elhozatjuk vele a jövendőmondó 

galambokat- Azokat el nem hozza, tudom.
mert a banya párnája mellett halna *.

M g is ragadták a kedvező alkalmat, 
a kastély hatalmas asszonyának eldicser- 
ték Katiczát. hogy milyen ügyes az ilyen 
dolgokban, - de hátha még ajövendo- 
mondó galambokat elhozná! Aztán elbe­
szélték, hogy Katicza mily könnyű szer­
rel el tudná azokat hozni.

_ Majd megmondom a kastél}
urának, parancsolja meg Katiczanak; 
holnap után a nevem napja van. e galam­
bok nagy örömet szereznének.

_ No Katicza. most vágd ki ma­
midat ! mondják egymásnak károrvendo 
arcczal az ármánykodó testvérek.

Felhivatja a hatalmas ur megint 
Katiczát s megparancsolja neki keményen, 
hogy azokat a csoda-galambokat mihama­
rább hozza el; holnapután a kastély asszo­
nyának nevenapját ülik meg s a kedves 
madarakkal akarnak neki örömet szerezni.

_ . ' 1 ' ... .. 1 no n —Különben is Katicza már kétszei

tiil vágott a veszélyen, harmadszor is meg­
teheti.

Katicza nem mondhatott ellen sem­
mit, hanem meghajtó magát és szomo­
rúan kiment. _ . ,

Bánatos szívvel simogatá meg kei - 
vencz pejkóját, s harmadszor indult a ve­
szedelmes útra.

Mire a hold elérte pályája tetopont-
! iát. Katicza már a félelmes kunyhó mel­

lett volt. De ott most valami baljóslatú 
í nvávogást hallott. Az ajtó ki volt nyitva, 
i előtte esy torzonborz szőrű rémseges 
j macska azt tudatja gonosz nyávogásával.
; hoav a ház körül idegen szagot erez. ^

Katicza óvatosan közelített feleje. 
i kivesz az utravalójából egy darab húst 
| és odaveti a gyanakodó állatnak, mire 

az megszűnt nyávogni. Katicza beoson 
I a szobába s itt ismét nagy horkolást hal-

! lőtt. .., ., ,,
A hold épen a galambokra világított. 

Katicza már kinyújtja jobbját a galambok 
I felé. . . kinn a pejkó türelmetlenül ka­

parta a földet.
Hgy... és Katicza megfogta az első 

galambot. > .
_ Visznek! sirt a galamb.
— Kettő.. monda magában Katicza.

Visznek ! — szólt hangosabban a 
második tubicza.

— Három . . . sóhajtott Katicza.
_ visznek! — kiáltott a harmadik

! madárka.
Akkorra az a rémséges macska is 

elfogyasztotta a neki dobott konczot s 
I prüszkölve iramodott az ajtó felé. Amint 
j a harmadik galambka kiejtette a sege j- 

i-Av,", S7.ót.. a vén banya felugrott es
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vaskarmaival megragadta Katicza gyönge 
karját.

— Ahá! Itt vagy végre! Ügy-é meg­
mondtam, hogy nem szabadulsz meg a 
körmeim közül!

Katicza nagy ijedten kérte a vén 
banyát, hogy ne bántsa, ne kínozza, ő hibás 
ugyan, de a hibának nem ő a tulajdon- 
képeni okozója.

_ Igazán. Oh te gonosz! Soha se
mentegesd magadat!

A banya azután elszedte a galam­
bokat és bezárta Katiczát a kamrába.

— No most pihenj, holnap majd szá­
molunk, eljött a fizetés órája.

Azzal rázárta az ajtót. Katicza sirt 
volna, de nem tudott az ijedtségtől es a 
hirtelen történt meglepetés hatásától.

Jaj Istenem ! Hát el kell vesznem! 
Én nem vagyok ennek oka, nem jöttem 
volna én ide, ha nem kényszerítenek! . . ■

Kint pedig ezalatt rugdalt, kapart a 
pejkó. rázta sörényét. . . érezte gazdács- 
kája veszedelmét.

Már világosodni kezdett s úgy tet­
szők Katiczának, hogy már reggel van. 
Tán jön valaki, mert suhogást hall . . . 
pedig az csak az eső permetezése volt. 
A pejkó nyugtalanabb lett, nem győzte 
várni Katiczát, hanem nagyot horkantva, 
eltépte a kötőféket — és elvágtatott 
talán a szegény állat is iparkodott tudtul 
adni a ház urának, hogy nagy baj történt.

A kastélyban már a reggelit is elvé­
gezték, de Katiczának hire sem volt még. 
A kastély ura nyugtalan lett. Talán baja 
történt annak a kedves, okos Katiczának. 
Mi oka lehet, hogy még nem jött meg ?

A nap már delelő ponton állott: a 
kastélyban ebédhez ültek. . .Katiczamég 
mindig nem jött meg ; pedig örömünnepet 
ülnek: a ház asszonyának nevenapját, 
Egyszerre lódobogás hallatszik a kastély 
udvarában, — a pejkó prüszkölve ro­
hant be.

_Itt baj történt! monda a ház ura.
Rögtön rendeljetek lovászokat, szigorúan 
rájok parancsolok, hogy a pejkó nyoma 
után indulva, Katiczát keressék fel!

El is indultak azok. ki merre látott. 
Az erdőben itt-ott patkónyomok. Könnyű 
volt ráismerni, mert a permetező eső folytán 
a pejkó lába nyomát jól meg lehetett látni.

Ezalatt Katiczát kivezette a vén ba­
nya a kamarából s leültette a kemencze 
elé. melyben már pattogott a tűz, csap- 
dostak a lángok. Azután elővett egy nagy 
lapátot, olyan nagyot és olyan alakút, 
hogy olyat Katicza még nem is látott.

* _ No itt vagy a kezemben, semmi­
házi ! Megszenvedsz most gonoszságodért! 
Ülj e lapátra — aztán hamar számoljunk 
le! Ha pedig nem akarsz ráülni, majd rá­
kötlek és úgy foglak belökni a tüzes ke- 
menczébe — tudod-e í

Katicza elborzadt e szörnyű, halaitól. 
_ Jajj. jajj!. .. kedves édes öreg

anyám, ne öljön meg!
_Ne fecsegj sokat. Elég kart okoz­

tál; most lakolj. Ülj rá hamar! — egy 
— kettő — három!

De Katicza igen roszul ült a lapátra, 
lebukott, lehetetlen volt bedobni.

Hát még rá sem tudsz ülni te 
ügyetlen. Így ülj rá, ni!

És a banya ráült a szörnyű vas-
lapátra.
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Ekkor Katicza összeszedve minden ! 

erejét, hirtelen megragadta a vaslapátot, a ' 
banyát a kemenezébe lódította, hamar rá­
csapta a tévőt, aztán futott, a mint csak 
birt, az elátkozott helyről.

A lovászok épen ekkor értek oda és 
örömmel látták, hogy Katicza él.

Katicza sietve beszélte el veszedel­
mét s kérte a lovászokat, hogy mentül- 
elöbb vigyék őt el innen.

— Megyünk, megyünk, de perzseljük 
föl előbb e szörnyű hajlékot.

— Csak a galambokat hozzuk még 
ki — tette utána Katicza, aztán hadd 
pusztuljon e borzasztó tanya gazdástól, 
mert sok szegény jó lelket vitt már 
siralmas rabságra.

Becsegve-ropogva omlott össze a 
kunyhó.

Katiczát lóra ültették s örömmel vit­
ték a kastély ura elé. Már estére vált az 
idő, mikor a kastély kapuján bedobogtak.

— Itthon van Katicza, itthon van 
Katicza! hangzott szájról-szájra nagy 
örömmel. Csak kettőnek a titkos öröme vál­
tozott át titkos bánattá: a két rósz testvére.

Búsultak nagyon. Sejtették tán. hogy 
ármánykodásuk nem marad büntetés 
nélkül.

A ház hatalmas ura és asszonya 
örvendő arcczal szemlélték a gyönyörű 
galambokat, de még nagyobb örömmel 
hallgatták Katiczát, mikor elbeszélte 
egész élettörténetét.

— Öröm vau a házamnál e napon — 
monda a. kastély ura — ez örömet fe­
jezzük be jótettel és kegyességgel! Jöjj 
ide fiam, Katicza, ki érettünk annyit 
szenvedtél és kívánságunk teljesítése vé­
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gett nem rettentél vissza a veszélytől! j 
Minket az égnem ajándékozott meg gyer­
mekkel, de idehozott nekünk téged, a 
gyermekünk te leszel! Te fogod örökölni 
e kastélyt a hozzátartozó birtokkal együtt 
s a mig élünk, te leszel szemünk fénye 
és gyönyörűsége, mert megérdemled. "V i- 
gadj velünk; kettős vendégséget szerzek 
e napon, mert kettős öröm szállt e házba!
A jók örvendjenek, csak a gonoszok ret­
tegjenek. mert én igazságos vagyok... 
Katicza beszédéből kitetszett az ármány 
és a gonoszság, mellyel testvérei ellene 
törtek. Kerüljék haragomat és büntető 
kezemet, mert csak most tudok mindent! 
Mit kívánsz, fiam : világgá űzessem őket, 
avagy kastélyom legmélyebb börtönébe 
zárassam, hogy kígyók és békák társasá­
gában éljenek, mert olyan volt szavuk, 
mint a lcigyó sziszegése.

De Katicza igy felelt:
— Kegyelem, kegyelem, hatalmas 

uram és kegyes atyám! Nem akarok bo- 
szut állani, szívből megbocsátok nekik. 
Csak azt az egyet óhajtom, keressék 
fel öreg atyámat, hogy ő is részese lenne 
örömemnek, mert tudom én azt jól, hogy 
ő magától nem vitt volna minket az erdők 
veszedelmébe.... * fii rendeld el, uram és 
öreg napjait töltse el nyugalomban. . . 
sőt a mostohánkat is . . . őt is hozasd 
el. .. !

A hatalmas ur kiadta a parancsot. 
Úgy lett, mint Katicza kívánta. Még más­
nap útra keltek a bűnbánó testvérek, 
fölkeresték a kedves emlékű kis falut, 
benne a kis hajlékot — de csak egy lakót 
találtak már abban. A rósz mostoha már 
a föld mélyében pihent, meghalt.

li A P.



K I s

Apjok alig tudott az örömtől szólam, 
hogy Katicza él és boldog, hogy őt magá­
hoz hivatja. Örömmel ment velük, hogy 
Katiczát mentül hamarább lássa és keb­
lére ölelje.

Azután együtt éltek szeretetben és 
boldogan ama helyen, melyet az okos és 
jószivü, nemes Katicza szerzett számukra 
és bizonyosan még most is élnek, ha azóta 
meg nem haltak.

ERŐS LECZKE.
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TE gondatlan Vicza!
Ugyan mondd meg: illik a? 
Uj ruhácskád mivé lett ?
A csokrát elvesztetted. . .
Ki fogom magamnak kérni ! 
Sosem akarsz észre térni?
Ez egyszer még megbocsátok, 
De lia ismét ilyet látok.
Nagy lesz az én haragom : 
Ruháid beaggatom 
Mind egy szálig a szekrénybe. 
Ronda bábuk szégyenére.

?

ÜGYES ELEK.
(Képpel a 293. lapon.)

gyes fiú volt Elek. azt senki sem ta- 
_ gadhatta. Ez szép dolog, de már az 

nem volt olyan szép, hogy sokszor nem 
igen gondolt oda. ahova kellett volna s 
bár nagyon jó fiú volt. akár rosznak is 
Ítélhették volna.

Hanem a minap aztán úgy megszep­
pent. hogy talán nem felejti el egy köny- 
nyen.

Délután volt, még pedig nem is igen 
korán, mikor látta, hogy hugocskája va­
lami csomaggal tér haza és a csomagot 
gondosan elcsukja a szekrénybe.

— Mi az ? Mit rejtegetsz ? kérrdé
Elek.

Tudod.— Holnapig rejtegetni kell. 
holnap van Ferike születésnapja, vettem 
neki holmi kis ajándékot. Mindenkitől 
kap. Egész zsebpénzemet kiadtam.

Elek fülig vörösödött.
— És én erről megfelejtkeztem! 

Tegnap vettem magamnak uj tolikést. . . 
meg lapdát... most nincs egy árva kraj- 
czárom sem!

— Ejnye, az bizony nem lesz szép, 
ha épen a legidősebb testvér nem emléke- 
kezik meg a kedves kicsikéről.

A kis Ferike kedvencze volt az egész 
családnak, szeretetre méltó, okos, kedves 
fiúcska: mindenki örült, ha valami örömet 
szerezhetett neki. Holnap mindenki elő 
fog állni ajándékaival, csak Elek nem.

— De ez nem lehet! Okvetlenül adok 
neki valamit, Kérek apától néhány tizes- 
két, és veszek valamit.

Hanem ezzel megjárta. Az apa ha­
mar kitudta az igazat, s igy szólt:

— Nem adok egy krajezárt sem. Hi­
szen ez nem a te ajándékod volna, hanem 
az enyém.

Ezt Elek bölcsen belátta s egész 
megzavarodva távozott. Járt-kelt, törte 
a fejét, de sokáig hiába. Már azt hitte.
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szégyenben marad, mikor végre mentő 
gondolata támadt.

— Tudok én rajzolni, festeni, nyir­
bálni . . . ha elköltöttem a pénzemet, póto­
lom a munkával. Talán szívesen veszi 
Ferike.

Pár perez múlva már be volt zár­
kózva szobájában s nagy munkában fára­
dott. A képes könyvből kemény papirosra 
lerajzolt mindenféle állatokat, aztán ki- 
nvirta. befestette és kicsi deszka talpakra 
ragasztotta. Nem voltak valami nagyon 
remek szépek, de annál több volt a min- 
féle zsiráf, elefánt, szarvas, kutya, ju- 
hocska. — egész menazséria. Késő éjjelig 
dolgozott és még reggel is javítgatott 
egyetmást. Csak attól félt, nem fognak-e 
nevetni ajándékán.

Nem. nem nevették, Ferike pedig 
különösen nagyon örült a kis meuazseriá- 
nak. nagy hálálkodással köszönte meg 
bátyja szívességét.

Az apa pedig megsimogatta Elek fe­
jét és elégedetten monda:

— Helyes módon vágtad ki magadat 
a bajból. Gondatlan voltál, de fáradsággal 
jóvátetted a hibát Ezt kövesd jövőre is: 
ha kicsi vagy nagy baj ér. legelőször is a 
magad emberségéből próbálj rajta segí­
teni s ne fuss mindjárt mások segítségé­
ért. Csak akkor lesz igazán derék ember 
belőled.

KÖZÖS EBÉD.
. 'x, (Képpel a 2DG—2H7. lapokon.)

IXCSEN olyan vidám játék, bogi egy- 
r'A szer végre elég ne volna. Messze föl- 
dön nem volt olyan víg kompánia, mint 
Lurkó. Filkó, Egri és Füles, a kik pedig 
nem valának egyebek fiatal kölyök-kutyák* 
nál. Nem is tudom, miért ne lett volna jó 
kedvök? — semmi gondjuk sem volt az ég 
alatt. Éjjel kényelmesen aludtak, még nem 
kellett a házat őrzeniök s reggel, mikor 
sok ásitozás után rászánták magukat, hogy 
fölébrednek, már készen várta őket a jó

1. A P.

reggeli, melyről maga a kedves Giziké | 
gondoskodott.

Reggeli után pedig mi gondjuk le­
hetett? Nem kellett fáradságos vadá­
szatra menni, sem juhot őrizni, sem más 
afféle hasznos dolgot végezni, ami jóra- 
való felnőtt kutyának a dolga. Még na­
gyon fiatalok voltak, nem kellett egyebet 
tenniük, mint játszani és vigan eltölteni 
a napot.

Ennek aztán meg is feleltek. Olyan 
kergetőzést vittek véghez, hogy majd föl­
vették az udvart, szinte lihegtek belé, 
elfáradtak amúgy igazában' és ekkor 
egyébre gondoltak.

— Már talán dél is van, ideje volna 
ebédelni.

— Az ám! Már harangoztak. Nem 
tudom, mit gondol az a Giziké, hogy nem 
hozza az ebédünket.

— Bizony nem szép tőle. Először 
maga ebédel meg, csak azután gondol 
reánk.

Szerencsére nem kellett sokáig pa- 
naszkodniok, mert Giziké csakugyan gon­
dolt reájok és elhozta ebédjüket. Neki is 
rontottak nagy éhesen, még a lábukkal is 
belemásztak a tálba és mindegyik rajta 
volt, hogy a javát elkaparitsa a másik 
elől. Össze is vesztek a jó falatokon és 
egyszer végre a maguk kárán nagyot 
okultak.

Egv napon Lurkó épen olyan falat 
után kapott, melynek a másik végét Fü­
les már a fogai közé vette. Egyik sem 
akart a másiknak engedni, mérgesen mo­
rogtak egymásra. Filkó a Lurkó pártját 
fogta. Ugri a Fülesét és annyira neki tü- 
zesedtek, hogy egymást marva, hempe­
regve dulakodtak ott a porban. De végre 
megelégelték a marakodást, és rohantak 
vissza a tálhoz, mindegyik arra számítva, 
hogy ő kapja el azt a jó falatot. De amint 
a tálhoz értek, volt mit bámulni, — üres 
volt bíz az, tökéletesen üres. És a vén 
Bodri, a bozontos házőrző eb, éppen ekkor
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sétált odább, nagyokat nyaldosva még a 
száján.

— Oh, a tolvaj! Megette az ebé­
dünket !

— Meg én, fiacskáim, csakugyan 
megettem. Nagyon jó volt. Máskor is meg 
fogom enni, ha látom, hogy ti inkább mar­
játok egymást, liogysem barátságban meg­
osztoznátok a jó falatokon.

Már ez kellemetlen állapot volt, éhen 
kellett tölteniük a napot. De aztán nem 
is engedték, hogy többször így járjanak. 
Inkább szépen békességben megosztoztak 
a közös ebéden, mert tudták, a pörleke- 

. dők a vitának maguk adják meg az árát, 
más veszi a hasznát.

ZECZIs Értesítő.
„Éhező gyermekek!“

Szeretett kis olvasóim!
Ti. akiknek soraiban annyinak jutott a bő­

ség osztályrésze s közietek egy sincs, akiről 
yyöngéd szerető kezek ne gondoskodnának : ti. 
kedves híveim, el sem bírjatok tán képzelni, 
hogv vannak veletek egy korasu fiúcskák, 
leánykák, akik csak álmukban esznek süte­
ményt és isznak jó kávét : ébren azonban a 
süteményt, a kávét, a pecsenyét, egész napi 
élelmüket, a reggelit és ebédet kikapják abban 
a kenyérdarabkában, melyet a szegény édes 
anva nyom bele apró fázó kezükbe, azzal az 
intéssel, hogy takarékoskodjanak, mert öreg 
estéig kell beérniük vele többre nem telik. 
S a szerető szüle nyilván magát fosztotta meg 
ezzel az egy darab kenyérrel egyetlen betevő 
falatjától, úgy gondolkozván, hogy az a csepp, 
amije van. inkább jusson az ő kis gyermekének.

ö most — nagyokat harapva a szükes 
elemózsiából — vékonyka ruhában (néhányan 
még mezítláb is!) szaporán ügetnek az iskolai 
épület nagy termeibe, ahol víg zsongás és 

! engesztelő meleg fogadja őket. Hanem amire 
I delet harangoznak s a többi társak haza men­

nek jó ebédre: ők ott maradnak az iskolában s

előszedve a maguk »ebédjét«, azt látják, hogy 
bizonv nagyon sokat találtak belőle leregge­
lizni. Mert mit ér az anyai intés, mikor a zsar­
nok éhség követeli a kielégítést!'?

Ks ezeknek legalább ralaina-sl.' enni­
valójuk van: a csekély maradékkal, úgy a 
hogy. lecsillapítják a kegyetlen ellenséget. De 
hát azok. akiket üres kézzel küldtek az isko­
lába ? Akiknek wrg egy morzsa kenyerük sincs? 
Hogy ilvenck is vannak: azt az ebben az 
irányban megejtett vizsgálódások, minden érző 
emberi szív megdöbbenésére, derítették ki.

Budapesten, a gazdag Magyarország, a tej- 
y.v 31 fely I'imát f fe / * f< - és s,
sában ezerekl’e rúg az éhező iskolás-gyen

Mikelvt ez a szomorú valóság kitudódott, 
a lakosság minden osztályában élénk mozga­
lom keletkezett az istenadta szegény kicsinyek 
Ínségének enyhítésére. De bár sok történt mai. 
az mind kevés. Vcdamennyünknek kell szövetkez­
nünk az ártatlanul.- nyomorgásának megszüntetés' 
végett!

lnuen-onnan busz éve, hogy fennáll a » A < - 
Lap.« Köztietek soknak az édes mamái, egy- 
nek-egynek az apja is volt mar az cn olvasóm : 
de ők a megmondhatói, valamint ti magatok s 
a »Kis Lapé összes évfolyamai: hogy én soha­
sem szólítottalak fel a jótékonyság gyakorlására 
— mert erre nem volt szükség. Önként jött es 
jön most is az én hűséges kis népem s kiki a 
maga tehetségéhez képest áldozott és áldoz 

I folvton valamely felebaráti czélra. Hiszen a ti 
szivjóságtokkal alapíthattam meg a szegény 

! gyermekek »Stefánia« kórházában a »Kés 
I Lapé.-ágyat, a bölcsödében ugyauily czímen egy 
j bölcsát, nem is említve, hogy jeles írók és mií- 
j vészek árváinak, a tűzzel, vizáival sújtott vá- 
! rosok és falvak fölsegélyezésére hogy siettetek 

hozzám azzal a nemes kérésiekkel : könyör- 
adománvaitokat juttassam el az ő rendeltetési 

I helyökre.
Most sem fordulok hozzátok azzal a föl- 

szólításommal, hogy : adakozzatok az éhező isko­
lás gyermekek javára.' Hiszen már annyian 
meg is előztetek ebbeli kérelmemmel: — de
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: ,.eni, arra kérlek föl, engedjétek, hogy az 
tols kimutatásom óta különféle cam en 

hozzám érkezett kónyöradományokat a ti neve­
tekben Ínséges gyermektársaUok éhének csdlapi- 

szenteljem. Ha - amint okom van re- : 
lényleni - ezeknek sorsa rövid nlon tartó- 

<;tva lesz.: jó szíveteket ismét a regi oltaiok ,

felé fogom terelni. I
Kétszeresen ad az, aki hamarosan ad.«. j 

mondja egy régi. igaz példaszó. Áldjátok a 
Gondviselést, hogy adni jutott nektek es nem

Szeretettel vagyok hívetek
ForCtÓ bácsi. I

Jótékonyság.
Az éhező iskolás gyermekek javára 

adakoztak : Donath Sarolta cs Dezső 1 frt, 
Kernigstem Adél 1 frt. Goldberger Paula 1 frt. 
Simon Sarolta 6 frt (mint eredményét az altala 
rendezett jótékony színi-előadásnak, melyben 
közreműködtek még Simon Ella, Haraszti Lujza 
, Goldberger Vilma), Lusztig Margit es Bela - 
frt, Chorin Margit, Irén és Feri 3 frt.

Az Ég áldása legyen a kegyes ada­
kozókon. Forgó bácsi.

fobgó bácsi postája.

korodnak megfelelő német lapot nem igen ősme- 
rek Leginkább ajálhatnam az »Lnsere Zeitun, 
czimü havi lapot, mely, ha jól tudom Zürichben 
ielen me<r, s megrendelhető Aigner Lajos buci. 
nesti könyvkereskedővel. - H. Deutsch Laczi 
és Feri Kezdetnek a kísérlet elég biztató, de oz- 
lésre még nem alkalmas. 1. lekvár nem magyar 
szó : járatos ugyan, de irodalmikig nincs elfő 
„,iv. 4 német »Latwerg«-nek a torzulása, -•
nao-yon is könnyű ; ö. midi (t. i. madi, ele meg 
Így is meghitt, Úgy szólván csaladkozi Jelente , 
van) szintén nem magyar ; 4. nem szám 
inkább tán betürejtveny. Ennek meg ■ ^
hocry a) az Uj-t két betűnek veszitek, pedig 
csak egy összetett mássalhangzó, b) a fölvett név 
nincs teljesen kihasználva ; ti csak négy szót bu­
tátok belőle alkotni, pedig benne van me abb 
a sánta, oly, topolya. Tata, kos, ok Utol, tan 
konok s méo- egy csomo szó. Azért foglalkoztái 
ily tüzetesen a küldeményetekkel, hogy meg­
értsétek belőle, mily szívesen veszem az ipaiko- 
dástokat. föltéve, hogy csakis szabad P«c 
teket fordítjátok ez elme-jatekra. •_
Marcit. A nílusi ló, mint a természetrajz 

I ban is olvasható, a Nílus iszapos «dékmn 
I tenyésző sás növényekből és ha módját ejt 
' heti, czukornádból táplálkozik. " L
I Tes köszönet a segítségért. — Redlich test 

Térek. Nem tudok eléggé jól kinam , hogy ™eg- 
: mondhassam, hány betűből all aV*“?“1 "gkis 

Csak annyit tudok, hogy e nyelvnek nincsenek is 
! -betűi csak szavai. Ennél fogva több a 4000-nel. 

de innen van a 4 millión. Ha eszetekbe jutna a 
milibimilikili s a kongo-szerecsenyek nyelv e ir.rn 
kérdezősködni nálam: kijelentem előre, hogy 
semmi jártasságom bennük. — J • • •«} 
lósné. Az a lap már megszűnt. — Schnitzel 
Nora. Elég annak a lapnak czirner um, 
melynek kiadója mindaz iránt ad felvilágosít 

j amit tudni kívánsz. - Rótt maim Anna. Hogy 
őszinte legyek: biz az a lapocska gyönge ki- 
sérlet A prózája még megjárja, de a v ei »es 
közlemények nagyon gyarlók. A ti hivatastok 

: nem a lapirkálás, hanem a tanulás es a notes 
1 Nagyot nőjetek s ne firkáljatok evenkint 3-szoi 

megjelenő baba-lapot. Ha nem leptetek volna 
ki vele a nyilvánosságra, Ítéletem enyhébb volna. 
4 ki a közönség előtt megjelen, az kihívja maga 
iránt az erősebb bírálatot. - Soos l ista. A sa­
ját rajzaid ? Kétségtelenül erős tehetség mutat 
kozik bennök. Érdeklődve nézem fejlődésedet. - 
Lővinger Angela (Angelo .’) Csekélység.
Több kéziratról a jövő számban.

ti öcs V Károly, a régi Aquincum ásatási 
munkálatainak megtekintése Ö-Budan most, eb­
ben a nvirkos őszi időjárásban, nem igen járná 
valami kielégítő eredménnyel. Mar csak halaszd 
el a jövő tavaszig. — l.osonezy Margit, zive- 
sen látlak téged is kis híveim nagy seregeben 

Maria-Dorothea egyesület. ‘ Kedvezőbb alka 
lomra hagyjuk. Most a kedélyeket az ehezo isko­
lásgyermekek sorsa foglalja el. — Donath Dezs .
Koczkaréjtvényed szabatos szerkezetű. De hogy 
milv alakban kell az ilyet előadni: arra megta- 
nit 'majd maga a közlés, a mely nem soka marad 
„i - Welsz testvérek. Jól sejtitek: egy főt a- , 
rosi nyomdásznak a kis lánya az. Természetben 
Gazán »aranyos«, mert arany fényű a _ haja.
Kákics Terka. Az előző üzenet neked is szol.
<teiiier Kornélia. Gondosan irt leveledet öröm­
mel olvasom. — Simon Sarolta. Biz en a te ________^(i. s.

büntetés.
Tentapecsétes írás, mocskos papiros miatt 

és R. I. leveleit nem vehetem figyelembe.


